
Primavera de 2023 Examen de Adoración y Sacramentos [Spring 
2023 Worship and Sacraments Exam] 
 

Sección I: Herencia Litúrgica Reformada	[Section I: Reformed Liturgical Heritage] 

El	Credo	Niceno	inicia:	[The	Nicene	Creed	begins:]	

Creemos	en	un	solo	Dios,		
	 el	Padre,	el	Todopoderoso,		
	 Creador	del	cielo	y	de	la	Tierra,		
	 y	de	todas	las	cosas		
	 	 visibles	e	invisibles.	(1.1)	
	
[We	believe	in	one	God,	

the	Father,	the	Almighty,	
maker	of	heaven	and	earth,	
of	all	that	is,	

seen	and	unseen.	(1.1)]	

RESPUESTAS REQUERIDAS: (El total de respuestas en esta Sección no debe exceder las 1,200 
palabras). [REQUIRED RESPONSES: (Total responses in this Section not to exceed 1,200 
words.)]    

1. Usando	el	Libro	de	Confesiones	y	guiado/a	por	las	provisiones	del	Directorio	de	
Adoración,	articule	un	entendimiento	Reformado	sobre	Dios	Creador	según	
reflejado	en	la	adoración.	Cite	por	número	(e.g.,	0.000)	por	lo	menos	un	(1)	pasaje	
de	por	lo	menos	tres	(3)	diferentes	documentos	del	Libro	de	Confesiones	para	apoyar	
su	discusión.		Si	usa	el	Credo	Niceno,	no	se	contará	como	uno	de	los	tres	(3)	
documentos	requeridos.	Toda	referencia	del	Directorio	de	Adoración	tiene	que	citar	
el	número	de	párrafo	(e.g.,	W-0.0000).]		[Using	The	Book	of	Confessions	and	guided	
by	the	provisions	of	the	Directory	for	Worship,	articulate	a	Reformed	understanding	
of	God	the	Creator	as	reflected	in	worship.	Cite	by	number	(e.g.,	0.000)	at	least	
one	(1)	passage	from	at	least	three	(3)	different	documents	of	The	Book	of	
Confessions	to	support	your	discussion.		If	the	Nicene	Creed	is	used,	it	will	not	count	
as	one	of	the	three	(3)	necessary	documents.	All	references	to	the	Directory	for	
Worship	must	cite	the	paragraph	number	(e.g.,	W-0.0000).]	
	

2. Informado/a	por	su	contestación	en	la	Respuesta	Requerida	1,	escriba	un	orden	
anotado	de	adoración	celebrando	la	obra	de	Dios	en	la	creación.	El	orden	de	
adoración	tiene	que	incluir	textos	originales	para	el	llamado	a	la	adoración,	oración	
de	confesión,	oración	pastoral,	y	los	cargos	a	la	congregación	como	también	las	
lecturas	de	las	Escrituras	e	himnos	seleccionados.	Para	propósitos	de	este	examen,	
un	orden	anotado	de	adoración	es	uno	con	notas	explicativas.	[Informed	by	your	



answer	in	Required	Response	1,	create	an	annotated	order	of	worship	celebrating	
God’s	work	in	creation.	The	order	of	worship	must	include	original	texts	for	the	call	
to	worship,	prayer	of	confession,	pastoral	prayer,	and	charge	to	the	congregation	as	
well	as	selected	scripture	readings	and	hymns.	The	order	of	worship	may	include	
other	liturgical	elements.	For	the	purposes	of	this	exam,	an	annotated	order	of	
worship	is	one	with	explanatory	notes.]	

  



Sección II: Reflexión Teológica Constructiva sobre la Adoración [Section II: 
Constructive Theological Reflection on Worship] 

David	y	Sara,	miembros	de	la	congregación	en	la	que	sirves	como	pastor/pastora,	
recientemente	tuvieron	gemelos.	Durante	el	tiempo	del	café	luego	del	culto	de	adoración,	
los	padres	de	David	le	apartaron	hacia	un	lado.	Su	madre	le	dice,	“El	lunes	pasado,	el	mejor	
amigo	de	nuestro	hijo,	quien	fue	ordenado	en	las	redes	sociales	(intenet),	bautizó	los	
gemelos	en	su	casa.		No	hubo	más	nadie	allí	y	no	sabemos	lo	que	se	dijo.		Recuerdo	que	
usted	dijo	una	vez	que	los	presbiterianos/las	presbiterianas	reconocen	todo	bautismo.		¿Es	
realmente	un	bautismo	si	no	está	presente	la	congregación?”	[David	and	Sara,	members	of	
the	congregation	you	serve	as	pastor,	recently	had	twins.	During	,	coffee	hour	after	
worship,	David’s	parents	pulled	you	aside.	His	mother	said,	“Last	Monday,	our	son’s	best	
friend,	who	was	ordained	on	the	Internet,	baptized	the	twins	at	his	house.	There	wasn't	
anyone	else	there	and	we	don't	know	what	was	said.	I	remember	your	saying	one	time	that	
Presbyterians	recognize	all	baptisms.	Is	it	really	a	baptism	if	there	is	not	a	congregation?”]	

RESPUESTAS REQUERIDAS: (El total de respuestas en esta Sección no debe exceder las 1,200 
palabras). [REQUIRED RESPONSES: (Total responses in this Section not to exceed 1,200 
words.)]   

1. Usando	las	provisiones	del	Directorio	de	Adoración,	articule	un	entendimiento	
Reformado	sobre	el	rol	de	la	congregación	en	el	sacramento	del	bautismo.		
Toda	referencia	del	Directorio	de	Adoración	debe	citar	el	número	del	párrafo	(e.g.,	
W-0.0000).	[Using	the	provisions	of	the	Directory	for	Worship,	articulate	a	
Reformed	understanding	of	the	role	of	the	congregation	in	the	sacrament	of	
baptism.	All	references	to	the	Directory	for	Worship	must	cite	the	paragraph	
number	(e.g.,	W-0.0000).]	

2. Informado/a	por	su	contestación	en	la	Respuesta	Requerida	1,	escriba	un	bosquejo	
anotado	de	una	hora	para	una	clase	de	adultos	sobre	el	rol	de	la	congregación	en	el	
sacramento	del	bautismo.	Para	propósitos	de	este	examen,	un	bosquejo	anotado	es	
uno	con	notas	explicativas.		[Informed	by	your	answer	in	Required	Response	1,	
write	an	annotated	outline	for	a	one-hour	adult	class	on	the	role	of	the	congregation	
in	baptism.	For	the	purposes	of	this	exam,	an	annotated	outline	is	one	with	
explanatory	notes.]	

3. Informado/a	por	su	contestación	en	la	Respuesta	Requerida	1	y	usando	sensibilidad	
pastoral,	respóndale	a	los	padres	de	David.	[Informed	by	your	answer	in	Required	
Response	1	and	using	appropriate	pastoral	sensitivity,	respond	to	David’s	parents.]	

 
  
  
  
  
  
  



Sección III: Aplicación al Ministerio [Section III: Application to Ministry] 

Como	pastor/pastora	de	la	Iglesia	Presbiteriana	Sprightly,	usted	hace	un	esfuerzo	
intencional	de	involucrar	jóvenes	de	su	congregación	interesados	en	participar	de	la	
adoración	los	domingos.	Usted	podría	pedirle	a	algún	joven	leer	el	llamado	a	la	adoración,	o	
algún	pasaje	de	las	Escrituras	u	ofrecer	una	oración	durante	el	servicio.	Un	lunes	por	la	
mañana,	usted	recibe	una	llamada	de	Richard,	uno	de	los	miembros.	Él	le	dice,		[As	pastor	
of	Sprightly	Presbyterian	Church,	you	make	an	intentional	effort	to	involve	interested	
youth	from	your	congregation	in	worship	leadership	on	Sundays.	You	may	ask	a	teenager	
to	lead	the	Call	to	Worship,	read	a	Scripture	passage,	or	to	offer	a	prayer	during	the	service.	
One	Monday	morning,	you	receive	a	call	from	one	of	your	members	named	Richard.	He	
says,]	

Estoy	cansado	de	tener	gente	joven	sin	experiencia	liderando	algunas	partes	del	
culto	de	adoración	los	domingos.		Por	eso	lo	hemos	contratado	a	usted,	pastor,	para	
dirigir	la	adoración	en	una	manera	profesional.		Está	bien	tener	algunos	adultos	con	
experiencia	ayudándole	ocasionalmente	en	la	dirección	de	la	adoración	pero	
demasiados	jóvenes	se	equivocan	leyendo,	no	se	proyectan	bien	y	obviamente	se	
ven	nerviosos.		Es	que	simplemente	no	saben	cómo	hablar	en	público	y	no	deberían	
dirigirnos	en	la	adoración.		[I	am	tired	of	having	inexperienced	young	people	leading	
elements	of	Sunday’s	worship	service.	That’s	why	we	hired	you,	Pastor,	to	lead	
worship	in	a	professional	manner.	It’s	okay	to	have	experienced	adults	helping	you	
occasionally	with	worship	leadership,	but	too	many	of	these	kids	stumble	on	their	
words,	they	don’t	project	well,	and	they’re	obviously	nervous.	They	just	don’t	know	
how	to	be	public	speakers	and	they	shouldn’t	be	leading	us	in	worship.]		

RESPUESTAS REQUERIDAS: (El total de respuestas en esta Sección no debe exceder las 1,200 
palabras). [REQUIRED RESPONSES: (Total responses in this Section not to exceed 1,200 
words.)]   

1. Guiado/a	por	las	provisiones	del	Directorio	de	Adoración,	articule	un	entendimiento		
de	adoración	Reformada	como	el	encuentro	del	“real	sacerdocio”	y	cómo	esto	
informa	las	decisiones	en	la	dirección	de	la	adoración.	Toda	referencia	del	Directorio	
de	Adoración	debe	citar	el	número	del	párrafo	(e.g.,	W-0.0000).		[Guided	by	the	
provisions	of	the	Directory	for	Worship,	articulate	an	understanding	of	Reformed	
worship	as	a	gathering	of	“a	royal	priesthood”	and	how	this	informs	decisions	about	
worship	leadership.	All	references	to	the	Directory	for	Worship	must	cite	the	
paragraph	number	(e.g.,	W-0.0000).]	

	
2. Informado/a	por	su	contestación	en	la	Respuesta	Requerida	1	y	demostrando	

sensibilidad	pastoral,	responda	directamente	a	Richard	sobre	su	preocupación	en	
cuanto	a	los	que	son	invitados	a	asistir	en	la	dirección	de	la	adoración.	[Informed	by	
your	answer	in	Required	Response	1	and	demonstrating	appropriate	pastoral	
sensitivity,	respond	directly	to	Richard	regarding	his	concern	about	those	invited	to	
assist	in	worship	leadership.]		


